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 يياين واژه نامه اصطلاحات جغرافيتدو
 "چند زبانه" 

 
 سازمان نقشه برداري کشور_ خليل جمشيدي : نويسنده

 

 :چکيده 
کشور ايران هماننـد گـستردگی در قلمرو،ازلحـاظ آب وهـوا ومحـيط هـاي                

اين تنوع در زبان خصوصا     .جغرافيايي نيز متنوع وتقريبا کم نظير است      
 .ددر گويش ولهجه نيز ديده مي شو

اين تنوع زباني وگويش در واقـع از لحـاظ ريـشه اي ،مـشترک بـوده و                  
متعلق به گروه زبان ايراني است که خود از خانواده بـزرگتري بنـام              

امروزه زبان فارسي به عنوان يکـي از        . هند واروپايي انشعاب ميابد   
انواع زبااي ايراني، تحت عنوان زبان رسمي کشور پذيرفته شده وبدان           

 نماييم، ولي زبان ،گويش و لهجه هاي فراوانـي در سـطح کـشور               تکلم مي 
برخـي  . رايج است که پاسخگوي نيازهاي روزمره متکلمان آن مي باشـد          

مانند ترکي آذري عليرغم آميختگي بازبـان فارسـي،ازخانواده زبـاني           
ديگري ميباشد ومـابقي زباـا وگويـشها ماننـد کردي،بلـوچي،گيلکي            

 .راني بشمار مي روندازگروه زبااي اي.... و
زبان وگوشهاي رايج در کشور ،براي نـام نگـاري انـواع پديـده هـا                

اطلاعـات  .منجمله عوارض جغرافيايي، نام خاص خود رابکـار مـي برنـد           
جغرافيايي نقشه هاي که توسـط عوامـل گـردآوري اطلاعـات از منـاطق               
ر گويشي مختلف کشور جمع آوري مي شوند ،در برخي موارد اندک تشابه ود            

 .مواردي نيز با نام فارسي آن کاملا متفاوت است 
در هنگام گويا سازي نقشه ها به علت عدم آگاهي و تسلط عوامل گويا              

در (ساز بر گويش ها و لهجه ها ، واژه هاي هم معني عوارض جغرافيايي               
را در کنار هم تکرار مي نمايند ويا در ترجمه و           ) فارسي و گويش محلي     
. رضه  به فارسي تشتت ونا هماهنگي ديده مـي شـود           معادل سازي نوع عا   

از اين رو به منظور اجتناب از کـاربرد نابجـا وغلـط نامهـاي محلـي                 
عوارض جغرافيايي درنقشه ، اطلس و ساير منابع مکتوب تدوين فرهنـگ            

بـا تاکيـد بـر گـويش و لهجـه هـاي             (اصطلاحات جغرافيايي چند زبانه     
ن سازي نام هاي جغرافيـايي لازم       با همکاري کميته تخصصي يکسا    ) ايراني

 .و ضروري است

 
 :مقدمه 

 
 وسعت  ي          دامنه گسترش علم و دانش در روزگار ما به اندازه ا          

 يم بگذاريات را ممکن است در تاق فراموشيهي موارد بديافته که در برخي
 ي و تخصصيا فرهنگ لغات عمومين واژه نامه يات تدويهين بدي از ايکي. 

 .  است 
 است و يج کشور، فارسي  و رايم زبان رسمي دانيهمانطور که م          

گر زبان بکار رفته    يا به عبارت د   يار و   ي مع يآنچه به عنوان زبان رسم    
 زبان ولي.  داردي تهرانيل به فارسي رود مي بکار مي گروهيدر رسانه ها

..  . و   ي، کرمـان  يازير، ش ـ ي، خراسان يزدي،  ي اصفهان ي با لهجه ها   يفارس
 ،  ي  آذر  يز تحت  عنـوان ترک ـ     ي ن يگري د يشهاي گو ينهمچن. ز وجود دارد  ين

ج بوده و هرکدام يدر کشور را...  و ي، مازنيلکي، گي، لري، بلوچيکرد
ش ي، نام خاص خـو    يياي نوع عارضه جغراف   يشها و لهجه ها برا    ين گو ياز ا 

 . برنديرا بکار م
 يکسان سازي ي که براييقات و پژوهش هاي          بدون شک از جمله تحق

 اصـطلاحات   ي تخصـص  گن فرهن ـ ي است، تـدو   ي لازم و ضرور   يياي جغراف ينامها
 را  يياي جغراف ي که تمام واژه ها    ي  چند زبانه است ، به نحو       ييايجغراف
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 و با معـادل آن در زبـان         ي مختلف کشور، گردآور   يشها و لهجه ها   يدر گو 
 .   ج کشو ر انطباق دهدي و رايرسم

 يشهاي ـ علاوه بـر ثبـت گو      ين فرهنگ اصطلاحات محل   يه و تدو  ي          ته
نقش  ا  ي نوع عوارض که در امر توسعه دانش جغراف        يمتنوع در نام نگار   

فرهنگستان  زبان شناسان و   يبرا  را داشت، بستر مناسبي  خواهدييبسزا
 ييخ تارير که در مسياتير و تغي زبانيشه هايزبان فراهم خواهد نمود تا ر

 و تحول شده است را مطالعه ييرام عوارض بوجود آمده و دستخوش تغ نيبرا
 ي واژه هـا     لغـات و      ي را بـرا   ن مناسـبي  يگزيد بتواند جا  ينموده و شا  
 .ديدا نماينامانوس پ

 
 :ج در کشور ي رايش و لهجه هاي بر زبان ، گويمرور

 
.  جهـان اسـت      ي زبـان  ين خانواده هـا   يا خاستگاه مهمتر  ي          آس

 هنـدو   ي هـا  ه خـانواد  ي از زباـا   يکيت مطلق جهان به     ي اکثر  هامروز
ند ي گوي سخن ميي و آلتاي، استرانزيياي آس-يياي، استرالي، ساميياروپا

. 
 ين خـانواده زباـا    ي بزرگتر يي هند و اروپا   ي         خانواده زباا 
 ) ارد نفـر  يلي م 6/1(ند  ي گو ي که بدان سخن م    يجهان از نظر تعداد کسان    

 و  ي جنـوب  ياي از آس ـ  ين خانواده زبـان   ي ا ييايمحدوده جغراف . د باش يم
 0.د  ير گ ـ يکا را در بر م ـ    يو آمر   اروپا   يران گرفته تا کل قاره ها     يا

 گفتنـد در    يل سـخن م ـ   ي اص يي که زبان هند و اروپا     يش مردم ي سال پ  600
ا به  يو  ) يان کنون يج گرجستان و آذربا   -ارمنستان (يمنطقه قفقاز جنوب  

ل کمبود   ين قوم به دل   يا. ستند  ي ز ياه م ي س ياي شمال در  گر در يت د يروا
 يستگاه اصـل  ي ـه ، از ز   ي همسا يد به خاطر حمله قومها    ي و شا  ستييمنابع ز 

ف ، خوشنام ي شربه معني (يياين مردم خود را آريخود مهاجرت کردند ، ا
 . خواندنديم) و شکوهمند

 يرو تحت تـاث   رفتند    يي به سو  يياياز مهاجران آر   گروه             هر
  هند و  ي از زباايزبان خود، خانواده ايزبان و فرهنگ م

 يراني هند و اير خانواده زباايمانند ز. (اد نمودند يجرا ا  يياروپا
 ک يتاليا ير خانواده زبااي ، زي ژرمانيرخانواده زبااي، ز

 ... ) و ي اسلاويرخانواده زبااي، ز رخانواده زبان  ارمنييز
 هنـد و    ين گروه از خانواده زباا    يمهمتر  يراني هند و ا   ي زباا گروه

    از آن بجا مانده استياري بسيبه هاي است که کتيياروپا
 . رودي زبانشناسان بشمار مي قابل اعتماد برايمرجع  و

هند (ت  ي زبان سانسکر  ، توان ين گروه م  ي ا ين زباا ي         از مهمتر 
 باسـتان را    يو زبان پارس ـ  ) ران باستان يا (يي، زبان اوستا  ) باستان

ر گروه ي را به دو زين گروه زباني توان ايگر مينام برد، به عبارت د
 .م نمود ي تقسي و هنديرانيا
 

  :يراني ايزباا) الف 
 يي باستان ، سکاي، پارسييرگروه عبارتند از اوستاين زي مهم ايزباا

( ، پـستو  ي، فارس ـ ي، لو )قازقف در   Ossetic( ، استي )امروزه وجود ندارد  (
 و  ي، کـرد  يکي تـاج  ي، فارس ـ ) در افغانستان  ( ي، در ) در افغانستان   

 .يبلوچ
 
  :ي هنديزباا) ب 

، اردو ،   يت، هنـد  يسانـسکر : رگـروه عبارتنـد از      ين ز ي مهم ا  يزباا
 )1(  و نپالييلاني، سي، گجراتبنگالي

 
 وب سايت زبان شناسي_ 1
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 ي توان به کرد   ي م يدر کشور علاوه بر فارس    ج  ي را يراني ا ي از زباا 
 ي لهجه هـا    و ي و سمنان  ي ، مازن  يلکي، گ ي لر يشهاي گو ين و همچن  يو بلوچ 

ه اشاره نمود   ير وغ ي،بندريازير،شي،خراسانيزدي،ي،کاشاني اصفهان يفارس
 باسـتان را    ي و پارس  ي لو  ياز زباا ييا ورگه ها  ي بقا يکه به نوع  

 .افت يدر آا 
 

 توان يج در کشور ، مي فوق الذکر رايراني ايلاوه برزباا          ع
 تعلـق دارد اشـاره      يي آلتا ي که به خانواده زبان    ي آذر يبه زبان ترک  

 و ، مغوليير خانواده ، ترکي به سه زيي آلتايگروه خانواده زبان. نمود
ران متعلق يج در کشور اي راي آذري شود که زبان ترکيم مي تقسيتونگوز
 ي جنـوب قـرار م ـ     يا ترک ي Oghuz و از گروه     ي خانواده ترک  رگروهيبه ز 

 از  ين گروه قـرار دارنـد کـه در بخـش          يز در ا  ي ترکمن ها ن   ينهمچن. ديرگ
 .ندي نماين زبان تکلم ميران بدي ا قلمرو

 ز در جنـوب غـرب      ي ـ ن ي سـام  ي از خانواده زبـان    ي          زبان عرب 
 از مـردم  ي اج بـوده و عـده  ي ـرا) همجـوار بـا کـشور عـراق     (ران ي ـا

    .ندي نماينمان بدان تکلم ميسرزم
 
 

  :يي مبناي در نقشه هاييايت عوارض جغرافيوضع
 

 از  يي کشور به واژه ها    يي          در هنگام استفاده از نقشه مبنا     
گر يکـد يه  ي شـب  ييم که از لحاظ معنا    ي کن ي برخورد م  يياياطلاعات جغراف 

 يا در برخ ـ  ي ـ شـده انـد و        در کنار هم قرار گرفته و تکرار       بوده ولي 
 اطلاعـات ، نـوع عارضـه بـه          ي عوامل گردآور  يموارد به علت عدم آگاه    

 .عنوان نام خاص در نظر گرفته شده است 
د، يل کال شور، رود کـال سـف       ي، مس ي چا يکوه آق داغ ، رود آج     : مثال  

 ، چشمه   يدره تنگل خوش، دره بازه حسن، دره سنگ دره، دره داش دره س            
 ..... ملک و يکان

 کوه، رود و    ي به معنا  ي در زبان آذر   ي و دره س   يب داغ، چا  يکه به ترت  
 ي بـه معنـا    يخراسان ي کال تنگل ، بازه در لهجه فارس       ينهمچن. دره است   

 . باشدي چشمه م به معنييش کردي در گوينطور کانيرود و دره و هم
، ي چم، رودخانـه چـا     ي ، رود فصل   ير نظ ي موارد اشتباهات فاحش   يدر برخ 

 عامل با يي از عدم آشناي شود که ناشيده ميد.....  کال، و ي فصلرود
 در  ي، چـا  يش کـرد  يکه چم در گـو    يدر صورت .  است   ي محل يش و لهجه ها   يگو

 توانـد   ي باشد و نم ـ   ي رود م   به معني  ي و کال در لهجه خراسان     يزبان آذر 
 .ک عارضه محسوب شودينام خاص 

 
اد يج ـجه در سطح کشور، امکـان ا      ش و له  ينگونه موارد به علت تنوع گو     يا

  اطلاعات يله عوامل گردآوريخطا را به وس
 يش و لهجـه هـا     ي و عدم احاطه کامل بر گو      ياسازيوه گو يآشنا به ش   نا  

 .ش خواهد داديج در کشور ، افزايرا
 100ش از يم، ب ـي کـشور دقـت کن ـ  ي سراسر1:25000 نقشه   ي اگر به راهنما  

د ي بايدانيات مياساز با عمليل گو وجود دارد که عامييايعارضه جغراف
ن عوارض  يا. ديد نقشه به آن منتقل نما     ي و بعد از تول    يآا را جمع آور   

ف ي کشور تعري استاندارد سازمان نقشه بردارياسازيطبق دستورالعمل گو
نجا مـسائل و مـشکلات      يدر ا . ز مشخص شده است   ي آا ن  يو روش نام نگار   

 .م ي کني مثال ذکر م  را بعنوان رود ييايعارضه جغراف
  بـا رنـگ       عارضه  نام خاص   +عارضه  نوع     رود ابتدا    ي  در نام نگار  

واژه .  شـود  يا م ي گو )يا فصل ي يدائم( آن ماوت تد ي وضع يين و باتع  يمشک
 اکثر  ي کشور برا  يج و رسم  ي را يرود به عنوان نوع عارضه در زبان فارس       

 ي کـشور دارا   يجه ها شها و له  ي رود در گو   ين هم افراد شناخته شده است ولي    
ا ي، رووار يش کردي، چم در گوي در زبان آذري است مانند چايگرينام د
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کـه  .....  و   ي خراسـان  ي، کـال در لهجـه فارس ـ      يلک ـيش گ يروبار در گو  
 ي فارس ـ ير اصطلاح غ  يير در ارتباط با نحوه بکار گ      يا ساز يدستورالعمل گو 

قه ي بنا به سل    اطلاعات يج در کشور سکوت کرده است و عوامل گردآور        يرا
 .   کننديا مير گوي زيو استنباط خود آن را به روشها

رودخانـه  :  مانند   . برند ي آن را بکار م    ي فقط اصطلاح فارس   يبرخ •
  )III NW 5459ت يش ( داشتي

 چم داشـتي  :   مانند    . برند   ي آن را بکار م    ي فقط اصطلاح محل   يبرخ •
 . کننديد ميکلمه رود را در داخل پرانتز ق) رود(

 رودخانـه چـم داشـتي     :  برند مانند  ي هردو اصطلاح را بکار م     يخبر •
 )يفصل(

 ي را به عنوان نام خاص بکار ميش محليز نوع عارضه با گوي نيبرخ •
  چم يروخانه فصل: مانند. نديرگ

 
 . شوديش مشاهده مي کم و بييايگر عوارض جغرافي ديت براين وضعيا

 يياي جغرافياز واژه ها يير فاحش در بکارگيبه منظور اجتناب از خطاها
 ي  واژه هـا    ي متنوع کشور ، جمـع آور      يشهايمورد استفاده در لهجه و گو     

 گردآوران ي برايياين واژه نامه چند زبانه اصطلاحات جغرافي و تدويمحل
 ي لازم و ضرور   يياي جغراف يگاه نامها يه نقشه و پا   ياطلاعات به منظور ته   

ــا تعر ــت ، ت ــاس ــسانيف و درک ي ــايک ــا از مترادفه ــوارض ي و معادله  ع
 .م ي داشته باشييايجغراف

 
 

  : چند زبانهيفرهنگ تخصص
 

 ي کلامي از عنصرهايا واژه نامه مجموعه سامانمنديفرهنگ لغات          
  ي زمانيا جامعه است که در دوره هايک قوم،ملت ي
ن فرهنگهـا در    ي ـا. برند يا هر دو بکار م    ي سخن گفتن،نوشتن و   ي ،برا ينمع
 يها را ممکن مي،آگاه کند وانتقال تجربه هاياد ميج ارتباط اان افراديم

 .سازد
 شده را در    ي عموم يا تخصص ي و   ي تخصص ير معمولا واژگان غ   ي عموم يفرهنگ ها 
.  شـوند  يم م ـ ي تقـس  ي جـامع و امـروز     ي دهد وبه فرهنگهـا    ي م يخود جا 
 ي عمومياز جمله فرهنگها... د وي،عمين معروف مانند دهخدا ،معيفرهبگها

 باشند که عمدتا بعنوان مرجع مورد توجـه پزوهـشگران           ي م ين فارس ابز
 ي رشته ها  يازمند دهها فرهنگ برا   ي ن ي شک زبان فارس   يب. دير گ يقرار م 

 ي عمومين فرهنگهايبنابرا. شها ومانند آاستي،گوي ،ادبي،هنر فنييعلم
 .از از آا شدين ي نمود وبي فرهنگ تخصصين توان جانشيرا نم

ار ي ـ مع يزبـان فارس ـ    وارد انه تا وقتي  ي و عام  ي،محل،فنييم عل يواژه ها 
 يقرار م ـ  يتخصص فرهنگدا نکرده باشنددر محدوده     ينشده و کاربرد عام پ    

 ) امروزي فرهنگ فارس6ص.(ديرگ
فرهنـگ دهخـدا ،عـلاوه بـر لغـات            ير نظ ي جامع عموم  ي از فرهنگها  يبرخ

 يت عموميبه ماه با توجه ولي.دير گيز در بر مي را نيياي جغرافي،مکاا
 ي که عامـه مـردم لازم دارنـد را آورده اسـت وبـرا              ييها آن فقط نام  

هرچنـد  .  مراجعه نمود  يياي جغراف يد به به فرهنگ تخصص    ي با ي تخصص ينامها
ها بـا   هگايتوان انواع پا  ي م يانه ا ي را يامروزه به کمک نرم افزارها    

ــ جغرافي مکاــاي بــرا متفــاوتيهــايئتوانا ــ ايياي ــيج ام اد نمــود وتم
 گاهيمانند پا.(هاومکاا را در حداقل زمان جستجو نموديروستاهها،آباد

GNDB(¹.لازم  ي عموم ي در فرهنگها  يياين آوردن نام مکان جغراف    يبنابرا 
ن ارتبـاط جملـه کاغـذ       ي در ا  يسيد نف يست،همچنانکه استاد سع  ي ن يوضرور

 .حرام کردن واتلاف وقت را بکار برده است
ف ي توسط محققان وپژوهشگران تاليمتعدد ييايراف جفيتا کنون فرهنگ تخصص
  را معـرفي    وفرانسه يسي انگل ي و مترادف زباا   يمعان شده است که عمدتا   
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ح ي را تـشر   يج در زبان فارس ـ   ي را ييايف عوارض جغراف  يا تعار ينموده و   
،فرهنـگ  )يعبـاس جعفـر    (يياي ـمانند فرهنگ اصطلاحات جغراف   . کرده اند 

،فرهنگ )يل عاشورياسماع(يياي،فرهنگ جغراف)نايدکتر شا (ي طبيعيايجغراف
 ....  و)دکتر فشارکي(جغرافيايي

د آنزمـان بـا     يشا ا زده اند  ين فرهنگ جغراف  ي که دست به تدو    يبزرگان
 و مـشکلات    ي مبنائ ي عوارض در نقشه ها    ي نام نگار  ي و چگونگ  يا ساز يگو
ش ي ارائه معـادل گـو     ي برا ين لزوم ي از آن آشنا نبودند، بنابرا     يناش

 . ده اندي کشور نديولهجه ها
د بـر   ي ـبـا تاک   يياي ـ اصـطلاحات جغراف   يف فرهنـگ تخصـص    يجه تال يدر نت 

 يکسان سازيته ي کميستم آوانگاريش ولهجه ها با استفاده از سيزبان،گو
 آوانگار وفرهنگ يج الفباينه ترويد در زمي جدي گاميياي جغرافينامها
 .دي آي بشمار ميتخصص
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 :شنهاد ي وپييرجه گينت
 
 

 از منابع مکتـوب کـشور وجـود         ي وبرخ يي مبنا ي در نقشه ها   ييواژه ها 
  آن وجود ندارد   از معنييکدارند که درک و فهم مشتر

ن عـدم   يا لهجه خـاص قابـل درک اسـت،ا        يش  يان به گو  ي آشنا يو فقط برا  
 يش و لهجه هـا    ي در گو  يياي جغراف ي واژه ها  يف و معان  ي با تعار  ييآشنا

 مـوارد   ي از آـا ودر برخ ـ     ييرج ، موجب تشتت در بکـارگ      ي را ي فارس يرغ
 . شودياستفاده نابجا وغلط از آن م

ن اشتباه در کـشور     ي ا ير از منابع درج و تکث     يکيه عنوان   ز ب ي نقشه ن 
 تواند به عنوان مرجع غلط مورد استفاده و         يمحسوب شده که متاسفانه م    

 ين فرهنگ تخصـص   يه وتدو ين رو ته  ياز ا .دير قرار گ  يادياستناد کاربران ز  
 لازم  يياي ـکـسان از عـوارض جغراف     ي يچند زبانه به منظور معادل سـاز      

 . استيوضرور
ش ها ولهجه   يد بر گو  ي با تاک  يياي جغراف ين فرهنگ تخصص  ي تدو ي راستا در.
 يد واژه هـا   ي ـ با يم وارد شـو   يم در حـوزه ادب ـ    ي کشور اگـر بخـواه     يها

بـات ،   ي ، مفـردات ، ترک     ي ، مجـاز   يقي حق ي را از لحاظ معان    ييايجغراف
 در تخصص زبان     که مي مورد مطالعه قرار ده    ي زبان يشه ها ياستعارات و ر  

 جمـع آوري و      يا  و کتابخانـه   يداني ـات م ي عمل د ولي ير گ ير م شناسان قرا 
انطباق با معاني تخصصي عوارض جغرافيايي در حوزه تخصص دانش آموختگان            

 . باشديمجغرافيا 
 انجمنهاي علمي گروههاي امکاناتبراي انجام اين مهم پيشنهاد مي شود از

 يت ماديباحما در دانشگاههاي کشور و همچنين يو زبانشناسآموزشي جغرافيا
کميته تخصصي يکسان سـازي نامهـاي جغرافيـايي و يـا کميتـه               يو معنو 

 که ) )TMG (¹گروه حفاظت از واژه شناسي ( 211TC/ISOمتناظر استاندارد   
مسئوليت جهاني اين امور را به عهده دارنداستفاده نمود وبا ايجاد يک             

 .تگروه کاري ويا تعريف يک پروژه پزوهشي به اين مهم دست ياف
 

                                              خليل جمشيدي
         

 1386اسفند –تهران 
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